
NON-DISCLOSURE AGREEMENT 

 معلومات سرية اتفاقية عدم إفصاح

 

 

This Agreement is made on …………..th, 

2019 by and between:  

 

 بين كل من:م 2019/.../....تم إبرام هذه الاتفاقية بتاريخ 

 

National Industrialization Company, a joint 

stock company organized and existing under 

Saudi laws with Commercial Registration No. 

(1010059693), and having its Head Office at 

Riyadh 11496, P.O Box 26707, hereinafter 

referred to as (“Tasnee”). And;  

 

شرررررررررررسة ميرررررررررراه ة  رررررررررر    ة قا  ة  ،شررررررررررر ة اطنصرررررررررر ي  اطو  ية

سررررررررررررر   رررا انت رررار  منظ رررة ب  ارررا ان  اسين انيررررررررررررر    رررة ورقم و 

 11496( وإ ارتهررررررا ان ررررررامررررررة    مرررررر  نررررررة انريررررررا  1010059693)

    هررذه الاو  ،26707صرررررررررررررنرر و  بريرر  
 
 بر تفرراقيررةيشررررررررررررررار إنذهررا لا  ررا

 و (."اطنص ي ")

 

 

…………….. Co., a company organized and 

existing under the laws of ……………. with 

Commercial Registration No. (……….), and 

having its head office at …………………….., 

hereinafter referred to as (“………..”). Each of 

whom shall hereinafter be referred to as the 

(“Disclosing Party”) or the (“Receiving 

Party”), as appropriate, and individually as a 

("Party") or collectively as the ("Parties"). 

 

شررررررررررررررسررة قررا  ررة ومنظ ررة ب  اررا ق اسين  ،شررررررررررررررسررة .......................

_____________ ورقم سررررررررررررر   ررا انت ررار  ____________ و ن ان 

    هرررررذه 
 
إ ارتهرررررا ان رررررامرررررة    _____________ ًشرررررررررررررررررار إنذهرررررا لا  رررررا

اططرف ") بررر ا. ويتم الإشارة إلى كل منه ("_________") بررر تفاقيةالا

 يث رررررررا  م ن مم م ويتم  ("اططرف المسرررررررررررررنل ")أو  ("المفصررررررررررررر 

  ("اططرف") بشرررررررررررررمررررل  ر   برررررررررررررررررررررررررر االإشرررررررررررررررررارة إلى كررررل منه رررر
 
أو م ررررا

 .("الأ راف")

 
 

Preamble 

Whereas, the Parties possess certain 

confidential information which in the case of 

Tasnee relates to its business, includes but is 

not limited to, ……………………………..; 

and in the case of ……………. relates to its 

……………….. Collectively referred to as the 

(“Confidential Information”);  

 

 تمهيد

 يث   ت ك الأطراف م   مات  ررررررررية و    انة انتعررررررر ي  تت    

وتشررر ل  سى  رررثيل ا ثاح لا ا__عرررر _______________ بأ  ان ا 

و    ررررررانررررررة __________ وتت    برررررررررررررررررررررررررر _________________ ويتم 

 يرية"(.ان   مات ا الإشارة إنذها بر )"

 

Whereas, the Parties desire to set forth their 

agreement to treat such information as 

confidential and proprietary in accordance 

with the terms and conditions hereof 

نت امل م  ت ك ا    مات ا  سى الاتفا   يث  رغا الأطراف    و 

 نشررررررررررررررو  وأ مام هذه انيررررررررررررررية 
 
 سى أنها خاصرررررررررررررة و ررررررررررررررية ط  ا

 . تفاقيةالا

 

NOW, THEREFORE, in consideration of the 

mutual promises, covenants, and agreements 
وبنررررال    يرررر  وم ررررابررررل ان     وانت  رررر ات والاتفرررراقيررررات ا ت ررررا نررررة 

  س : ما   سى الأطراف اتف  ، تفاقيةوا تض نة    هذه الا

 



made and contained herein, the Parties agree as 

follows 

1. Within the scope of the Purpose, the 

Parties desire to settle the conditions of 

the disclosure of Confidential 

Information and define the rules 

relating to its use and protection. 

 

تأ ررررررررررررر   شررررررررررررررو  من  رغا الأطراف وذنك    سطا  انغر   .1

انيررررررررررررية وت ريا ان  ا   ذات انعررررررررررر ة الإ عررررررررررراا  ن ا    مات 

 با تخ ام ا و  ا تها.

 

2. The information of Disclosing Party 

which is subject to this Agreement 

shall include, but is not limited to, any 

information in written, graphic, oral, 

tangible, intangible, electronic or other 

form relating to the know-how, 

formulae, concepts, statistics, 

processes, business plans and methods, 

marketing, pricing, trading and 

merchandising information, research 

and product development, business 

strategies, promotional plans, 

specifications, records, drawings, 

reports, samples, financial information 

and models, inventions, user and 

consumer data, databases and profiles, 

software, contractual business and 

financial arrangements with third 

parties, trade secrets, information 

regarding the directors and employees 

and agents, and any other information 

that is not available to the public but 

excluding the excluded information. 

 

  ا أن تش ل م   مات انطرف ا فصح ا_خاض  ن ذه  .2

الاتفاقية  سى  ثيل ا ثاح لا ا__عر أ  م   مات مكت بة أو 

م    ة أو إنكتروسية أو     مع رة أو شف ية أو م    ة أو غير

أ  ص رة أخرى تت    با  ر ة انفنية أو م ا نة أو مفاهيم أونية 

أو إ عا يات أو    يات أو خطط أ  اح أو طر  أو م   مات 

تي ي  أو تي ير أو ت اوح أو  ل ت ار  أو أبحاث أو تط ير منتج 

أو إ تراتي يات الأ  اح أو خطط انترويج وا  اصفات 

ت والمخططات وانت ارير وان ينات وا    مات وانن اذج وانس م 

ا انية والاختراع وبياسات ا يتخ م وا يته ك وق ا   ان ياسات 

وان ياسات انشخعية وانبرم يات والأ  اح انت اق  ة وانترت  ات 

وا    مات ا ت   ة  والأ رار انت اريةأ  طرف ثانث م   برمةا 

مل وأ  م   مات أخرى ونكن ن يت با  رال وا  ظفين وان س

ة ب  اا هذه مت  رة نل    ر ولا تش ل ا    مات ا يتثنا

 الاتفاقية

 

3. All Confidential Information disclosed 

to Receiving Party shall be and remain 

the property of the Disclosing Party. 

Receiving Party may make such copies 

of written, recorded, or machine-

readable Confidential Information as 

are reasonable in light of the Purpose 

for which the Confidential Information 

is being provided. All such 

Confidential Information and all copies 

hereof, shall be held under the terms 

and conditions of this Agreement 

  رررررررا أن تظرررررررل ا ي  ا    مرررررررات انيرررررررررررررريرررررررة ان    تم  .3

 ن طرف ا فصرررررررررررررح 
 
الإ عرررررررررررررراا  نهرا ن طرف ا ت  لم م مرا

 نهرررررا. وي كن ن طرف ا يرررررررررررررت م أن   سررررررررررررر  ا    مرررررات 

انيررررررية ا_خطية أو ا سررررر  ة أو ان     كن قرالتها  سى 

الأا زة ما  م ن م   ح    ضرررررررر ل انغر  انذ  ت  رت 

  ي  بالا تفررررا   م رررراب رررر  ا    مررررات انيرررررررررررررريررررة.   ررررا

ا    مات انيررررررررررررررية وا ي  رسرررررررررررررخ ا ب  اا شررررررررررررررو  

 وأ مام هذه الاتفاقية. 

 



4. No license is created under this 

Agreement, nor shall any be implied 

therefrom under any patent or 

trademark application, copyright, trade 

secret or other intellectual property 

right of either Party other than for the 

use of Confidential Information for the 

Purpose and subject to the limitations 

of this Agreement.   

 

 ،ترخيص ب  ارررا هرررذه الاتفررراقيرررةتم إصررررررررررررررر ار أ  لا   .4

 ونن  م ن أ  منهررررا مف  م ضررررررررررررر نيرررر
 
ب  اررررا أ  ط ررررا  ا

برالة اختراع أو  ممة ت ارية أو      ط   ورشرررررررررررر أو 

أ ررررررررار ت ارية أو      م كية  كرية أخرى لأ  طرف 

بخمف مرررررا  م ن مخعرررررررررررررص لا رررررررررررررتخررررر ام ا    مرررررات 

 ن  ي      هذه الاتفاقية.
 
 انيرية وط  ا

 

5. The Receiving Party shall refrain from 

publishing the results of any studies 

conducted utilizing information 

received from Disclosing Party without 

the prior written consent of Disclosing 

Party. 

 

  ا  سى انطرف ا ت  لم أن لا   شر ستا ج أ   را ات  .5

تم تنفيذها با تخ ام ا    مات ان   تم ا تمم ا من 

ة خطية ميرررررررر  ة من انطرف ا فصررررررررح ب ون أ  م ا  

 انطرف ا فصح.

 

6. The Receiving Party shall not file or 

have filed any patent application or 

initiate any procedure purporting to 

obtain any legal rights concerning any 

discovery or invention made through 

the use of information received from 

Disclosing Party. 

 

  ررا  سى انطرف ا ت  لم  رر م ت رر  م أو ط ررا ت رر  م  .6

ط  ات برالة أو ب ل أ  إارالات تشررررررررررررير إلى ا__عرررررررررررر ح 

 سى أ       قرراس سيررة تخص أ  ابتمررار تم من خمح 

 ا    مات ان   تم ا تمم ا من انطرف ا فصح. 

 

7. The Receiving Party shall hold all 

Confidential Information in confidence 

and shall make no disclosure of 

Confidential Information to any third 

party except as permitted pursuant to 

the terms of this Agreement. Receiving 

Party shall use at least the same degree 

of care to avoid inadvertent disclosure 

or unpermitted use of the Confidential 

Information that it employs with 

respect to its own proprietary or 

Confidential Information that it does 

not wish to have published or 

disclosed. Receiving Party shall be 

permitted to disclose Confidential 

Information to any of its employees, 

attorneys, agents, auditors, consultants 

or other personnel. 

 

  رررا  سى انطرف ا ت  لم أن  حفم ا ي  ا    مرررات  .7

انيرررررررررررية قي  انيرررررررررررية و  م الإ عرررررررررراا  ن ا    مات 

انيررررررررية إلى أ  طرف ثانث  ي ا   ا ما  م ن ميررررررر  ا 

ب  اا شرررررو  هذه الاتفاقية، وي ا  سى انطرف ب  

ا ت  لم ا رررررررررررتخ ام  سى الأقل سف   راة ان نا ة ن    

نت نا الإ عرررررررررررراا غير ا  عرررررررررررر   أو الا ررررررررررررتخ ام غير 

ا يررررررررررررر  ا ن     مررررررات انيرررررررررررررريررررررة من خمح ا  ظفين 

ان رررررام ين نررررر  ررررر   ي رررررا  ت    ب    مررررراتررررر  انيرررررررررررررريرررررة أو 

اا  نها. ا_خاصرررررررررررررة ان   لا  رغا    رشررررررررررررررها أو الإ عررررررررررررر

وييررررررررررررر   ن طرف ا ت  لم الإ عررررررررررررررررررراا  ن ا    مرررررررات 

انيرررررررررررررريررة إلى أ  من م ظفيررر  أو محررراميررر  أو وسمله أو 

 خرآري  أو أ  شررررررخص  يررررررابات  أو ا رررررر شررررررا  مرااع 

بشررررررررر  أن ت تفم الأطراف ا_خاراية بانتفامات انيرررررررررية 

ا    
 
ا  ضررررررررررر  ة  سى انطرف ا ت  لم س ا ن  كاست أطرا 

 هذه الاتفاقية

  



 

8. The Receiving Party shall limit its use 

of Confidential Information to the 

Purpose and shall be entitled to 

disclose such information to third 

parties for such Purpose, provided that 

the obligations of confidentiality 

placed on the Receiving Party are 

abided by those third parties as if they 

were parties to this Agreement. It is the 

obligation of The Receiving Party 

should obtain executed confidentiality 

agreements from third parties before 

disclosure. 

9. . However, Receiving Party shall not 

use any Confidential Information for 

its own benefit or for any purpose other 

than those specifically provided in this 

Agreement. 

 

  ا  سى انطرف ا ت  لم ت يي  ا تخ ام  ن     مات  .8

ويح  ن  الإ عاا ، من هذه الاتفاقيةانيرية ن غر  

ن ذا انغر  بشر    طرف ثانث  ن ت ك ا    مات لأ 

الامتثررراح لانتفامرررات انيرررررررررررررريرررة ا فروضرررررررررررررررة  سى انطرف 

 انثررانررث س ررا ن  كرران طر ررطرف ا ت  لم من ارراسررا ان
 
    ا

ارررررررا  ررسررى انررطرررف ا ررترر رر ررلم    رر مرر رررررررا هرررررررذه الاتررفررررررراقرريرررررررة

طرف   ا__عرررررررررر ح  سى اتفاقات انيرررررررررررية ا نفذة من أ

 .ثانث ق ل انكشا  نها

وم  ذنررررك، نن ًيرررررررررررررتخرررر م انطرف ا ت  لم أ  م   مررررات  .9

 رررررررررررية نعررررررررررا__  أو لأ  غر  بخمف ما ه  مح      

 هذه الاتفاقية.

 

10. In no event shall Disclosing Party be 

liable for any use by Receiving Party of 

the Confidential Information or any 

loss, damage or liability of whatsoever 

kind of nature, which may arise from or 

in connection with this Agreement or 

the use, handling or storage of the 

Confidential Information.  

 

 نن  م ن انطرف ا فصح  .10
 
   أ   انة من ميئ لا

الأ  اح  ن أ  ا تخ ام من ااسا انطرف ا ت  لم 

أ  خيا ر أو أضرار أو ميئ نية ن     مات انيرية أو 

م  ا كان س  ية ط ي تها وان   ق  تظ ر  ن أو تت    

بهذه الاتفاقية أو ا تخ ام أو مناونة أو تخزين 

 ا    مات انيرية.

11. For a period of ten (10) years from the 

date of expiration or termination of this 

Agreement, the Receiving Party shall 

keep secret and proprietary all of the 

Confidential Information of the other 

Party that is disclosed under this 

Agreement. It is understood by the 

Parties that the Confidential 

Information disclosed by Disclosing 

Party to Receiving Party shall not be 

subject to this Agreement if such 

information is: 

 

(  شررررررر 10 ترة )خمح   ا  سى انطرف ا ت  لم وذنك  .11

 رررررررررررررن ات من ترررررراريخ استهررررررال أو إنهررررررال هررررررذه الاتفرررررراقيررررررة، 

خر ا__فررا   سى ا ي  ا    مررات انيرررررررررررررريررة ن طرف ا  

وان    تم الإ عررررررررررررراا  نها  ، ررررررررررررررية وخاصرررررررررررررةبعررررررررررررر رة 

ب  اا هذه الاتفاقية. من ا ف  م من ااسا الأطراف 

أن ا    مات انيررررية ان   تم الإ عررراا  نها من ااسا 

انطرف ا فصرررررررررررررح إلى انطرف ا ت  لم نن تخضررررررررررررر  ن ررذه 

 الاتفاقية إذا كاست ت ك ا    مات: 

   11.1  In the public domain at the time of 

disclosure; 
    وقت الإ عاا. من ا    مات ان امة  1. 11

 



  11.2   Known to the Receiving Party prior 

to disclosure by Disclosing Party, and 

Receiving Party can establish such prior 

knowledge by competent documentation; 

 

م رو ة ن طرف ا ت  لم ق ل الإ عاا من ااسا انطرف  11.2.

ا فصح وي كن ن طرف ا ت  لم تح    هذه ا  ر ة انياب ة من 

 .خمح انت ثي  انذ   تعا بانكفالة

 

11.3 Disclosed to Receiving Party by a 

third party subsequent to disclosure by 

Disclosing Party; and such disclosure by 

the third party is not in violation of any 

confidentiality agreement or obligation of 

Disclosing Party; and 

 

 طرف ا ت  لم من ااسا طرف ثانث ب   نتم الإ عاا  نها   11.3

الإ عاا من ااسا انطرف ا فصح، وكان هذا الإ عاا من 

نتفام ن طرف إااسا انطرف انثانث لا  نتهك أ  اتفاقيات  رية أو 

 ا فصح.

 

11.4 Is required to be disclosed by the 

Receiving Party by law, governmental or 

judicial authority; provided that in these 

circumstances, the Receiving Party shall, if 

possible, give the Disclosing Party the 

opportunity to take whatever steps it deems 

necessary to protect its interests in this 

regard, and provided further that the 

Receiving Party will disclose only that 

portion of the information that it is legally 

required to disclose and will use its best 

endeavors to protect the confidentiality of 

such information to the widest extent 

possible in the circumstances; 

 

ا ت  لم ب  اا   ا الإ عاا  نها من ااسا انطرف  11.4

ان اس ن أو ن يئة  م مية أو قضا ية بشر  أس     ت ك ا__الات 

 رصة اتخاذ ني ي  ن  أن  ر ل إذا أمكن إلى انطرف ا فصح   ي  

 ،أ  خط ات ً تبرها ضرورية __ ا ة معا__     هذا انع  

 أن  فصح انطرف ا ت  لم   ط  سى ازل ا    مات 
 
وبشر  أ ضا

 رلم وأن ًيتخ م أ ضل م    ه __ ا ة ا ط  بة بشمل قاس

 ف.و  رية ت ك ا    مات بأسبر ق ر م كن    ت ك انظر 

 

12. This Agreement will automatically 

expire on …/…/……...., unless sooner 

terminated in accordance with this 

Clause (12). Either Party may 

terminate this Agreement upon sending 

a written notice of (……..) days to the 

other Party specifying the effective 

date of termination. Any such 

expiration or termination, however, 

shall have no effect upon the rights and 

obligations relative to Confidential 

Information disclosed to each Party 

under this Agreement prior to the 

effective date of the expiration or 

termination. 

 

ت ته  صرررررررررررررم يررررة هررررذه الاتفرررراقيررررة وبشرررررررررررررمررررل ت  ررررا لم     .12

 ن  رررا ة 
 
__________________ مرررا نم  تم إنهررراقهرررا ط  رررا

ي  ز لأ  من انطر ين و  ،من هررذه الاتفرراقيررة (12رقم )

ب  اررررررا إشررررررررررررر ررررررار خطلم ق ررررررل  إنهررررررال هررررررذه الاتفرررررراقيررررررة

خر  حررر   تررراريخ  رررررررررررررريررران ________   م إلى انطرف ا  

نن  م ن  ررررررررار   ن ذه الاتفاقية الإنهال. أ  استهال أو إنهال

نتفامرررات تت    برررا    مرررات انيرررررررررررررريرررة إ سى أ       و 

ان   تم الإ عرررررررررررررراا  نهررا نمررل طرف ب  اررا الاتفرراقيررة 

 ستهال أو الإنهال.الا ق ل تاريخ 

 

13. Upon the termination or the expiration 

of this Agreement, the Confidential 

Information and all copies of 

ب  ر  إنهرررررال أو استهرررررال هرررررذه الاتفررررراقيرررررة،   رررررا إ رررررا ة  .13

ا    مات انيررررررررررررررية وا ي  رسررررررررررررر  ا    مات انيررررررررررررررية 



Confidential Information shall be 

within (30) days returned to the 

Disclosing Party or destroyed by 

Receiving Party at the option of the 

Disclosing Party. In the event of 

expiration or termination of this 

Agreement. The Confidential 

Information shall be destroyed within 

(30) days at the request of the 

Disclosing Party. The destruction 

required under this Clause (13) shall be 

certified within (30) days in writing by 

an authorized representative of the 

Receiving Party, indicating that no 

remaining portion of Confidential 

Information has been retained or 

copied and retained by Receiving 

Party. Notwithstanding: (i) the return 

or destruction of the Confidential 

Information, the Receiving Party shall 

continue to be bound by its obligations 

of confidentiality and other obligations 

under this Agreement, and (ii) the 

provisions of this Clause (13). The 

Parties agreed that: (a) one copy of all 

Confidential Information may be 

retained indefinitely in the office of 

Receiving Party’s general counsel 

solely for reference in the event of any 

dispute under this Agreement, and (b) 

one copy of all Confidential 

Information may be retained by the 

Receiving Party’s representative solely 

for the purpose of, and as long as 

required for, meeting applicable law or 

regulation to maintain Confidential 

Information. 

 

 إلى انطرف ا فصرررح أو ت ميرها ( 30خمح )
 
ثمث ن   ما

من ااسا انطرف ا ت  لم  يا قرار انطرف ا فصح. 

  رررا تررر مير  ،    رررانرررة استهرررال أو إنهرررال هرررذه الاتفررراقيرررة

 بنرررال   سى 30ا    مرررات انيرررررررررررررريرررة خمح )
 
( ثمث ن   مرررا

انطرف ا فصرررررررررررررح.   ا ا ت ا  انت مير ب  اا ط ا 

 30( خمح )13هررررذه ا ررررا ة رقم )
 
بط رررررا ( ثمث ن   مررررا

من ارراسررا ا نرر وح ا عررررررررررررررا نرر  ن طرف ا ت  لم   خطلم

و  م وا   أو تعررررررررررررر ير أو الا تفا  بأ  ازل مت  لم 

من ا    مررررررات انيرررررررررررررريررررررة من ارررررراسررررررا انطرف ا ت  لم. 

( إ رررررررا ة أو تررررررر مير ا    مرررررررات iا رررررررررررررتثنرررررررال من ذنرررررررك )

نتفام انيررررررررررررررية،   ا أن ًيرررررررررررررت ر انطرف ا ت  لم    الإ

نتفامرررات الأخرى ب  ارررا هرررذه يرررررررررررررريرررة والإنتفامرررات انإبررر

(.   ا   13( أ مرررررام هرررررذه ا رررررا ة رقم )iiالاتفررررراقيرررررة و)

( الا تفررررررا  ب سرررررررررررررخررررررة من ا    مررررررات أ) سى الأطراف 

انيررررررية نفترة غير مح  ة    مكتا الا ررررر شرررررار  ان ام 

 ر رط  ر   رررررررانرررررررة أ  سرزاع  نر رطررف ا رتر ر رلم نر ر ررار ريرررررررة

( الا تفررا  ب سرررررررررررررخررة من بب  اررا هررذه الاتفرراقيررة و)

ا ي  ا    مررات انيرررررررررررررريررة من ارراسررا منرر وح انطرف 

ان  اسين أو ان  ا   ا ط  رررررررة تط ي  ا ت  لم لأغرا  

 طا ا كاست مط  بة.

 

 

 

 

 

 

14. It is understood that this Agreement 

does not obligate either Party to enter 

into the Purpose or to provide 

Confidential Information 

 

من ا ف  م أن هررذه الاتفرراقيررة لا ت بر أ  من الأطراف  .14

 هرررررذهانرررررذ  من أا ررررر  أبرمرررررت ن  شرررررررررررررررررارسرررررة    انغر  

 أو ت  ير ا    مات انيرية.الاتفاقية 

 



15. This Agreement shall be binding upon 

the Parties hereto and their respective 

successors.  

 

 .وخ فاقهم ذو انع ة  اهذه الاتفاقية م زمة لأطرا  .15

 

16. Any invalidity, in whole or in part, of 

any provision of this Agreement shall 

not affect the validity of any other of its 

provisions. 

أ    م صررررررم ية  رررررر ال بشررررررمل كامل أو از لم لأ  من  .16

أ مام هذه الاتفاقية نن  ؤثر  سى صرررررررم ية أ  أ مام 

 .أخرى 

 

17. No term or condition hereof shall be 

deemed waived and no breach excused 

unless such waiver or consent shall be 

in writing and signed by the party 

claimed to have waived or consented. 

Failure to exercise a right or remedy 

granted hereunder shall not be deemed 

a waiver of such right or remedy. 

 

 سى  تفاقيةنن  تم ا ت ار أ  شررر  أو  كم    هذه الا .17

ما نم  كن ي ثنى مأس  خاض  ن تنازح ونن ً تبر استهاك 

انررتررنرررررررازح أو ا رر ا رر رررررررة خررطرريرررررررة ومرر قرر رررررررة مررن الأطررراف 

الإخفا     م ار ررررررررة إن ا طان ين بانتنازح أو ا  ا  ة. 

نن  تفرراقيررةا__  أو انت  يض ا  ن ا ب  اررا هررذه الا

  ن هذا ا__  أو انت  يض.
 
 ً تبر تنازلا

 

18. This Agreement constitutes the entire 

agreement and understanding of the 

Parties with respect to the subject 

matter of this Agreement and 

supersedes all prior agreements or 

understandings. Any amendment or 

modification of this Agreement shall 

be in writing and executed by duly 

authorized representatives of the 

Parties. 

 

كرررامرررل الاتفرررا  وانتفررراهم بين  تفررراقيرررةتشرررررررررررررمرررل هرررذه الا .18

الأطراف  ي ا  ت    ب  ضررررررررر ع هذه الاتفاقية وتيررررررررر   

أ  ت   ل أو إن  سى أ  اتفاقيات أو تفاه ات  رراب ة. 

تغيير    هررررذه الاتفرررراقيررررة   ررررا أن  م ن خطلم وم ق  

 .م ثس  الأطراف ا ف ضين بذنكمن خمح 

 

 

 

 

 

 

 

19. Each Party is an independent 

contractor. Neither is an agent of the 

other for any purpose whatsoever, and 

neither shall have any authority to bind 

the other.  

 

 ه  طرف كل طرف  .19
 
ن طرف  ميرررررررررررررت ل، ونن  م ن وسيم

خر لأ  غر  م  ررررا كرررران ونن  ت ت  بررررأ  صرررررررررررررم يررررة ا  

 خر. ا  انطرف لإنزام 

 

20. This Agreement shall be construed 

and governed by Saudi laws. 

 

هرررررررذه الاتفررررررراقيرررررررة ب  ارررررررا ان  اسين  تحكم وتفيرررررررررررررر  .20

 اني    ة.

 

21. The Parties agree that any dispute 

arising out of or relating to this 
 ررر ا ررر  الأطرررراف  رررسرررى أن أ  سرررزاع  ررر شرررررررررررررررررررأ  رررن هرررررررذه  .21

وإذا  شرررررررررررررل  ،الاتفاقية   ا تيررررررررررررر يت  بانطر  ان   ة



Agreement shall be settled amicably, if 

the disputes cannot be amicably 

resolved, then they shall be finally 

settled before Riyadh competent courts 

according to Saudi Arbitration Law 

and its Regulations. The decision of the 

arbitration shall be final, conclusive, 

and binding on the Parties.  

 

الأطراف    انت صرررررررررررررل إلى تيررررررررررررر ية و  ة،  ي ا   ذهم 

 انريررررا تيررررررررررررر يررررة انمفاع بشرررررررررررررمررررل نهررررا لم أمررررام محرررراسم 

 ن  ا   وق اسين انتحكيم انيررررررررررررر 
 
   . المختعرررررررررررررة ط  ا

وي ررررا أن  م ن قرار انتحكيم نهررررا لم و ررررا رررررررررررررم وم زم 

 نلأطراف

 

22. This Agreement was made in the English 

and Arabic languages. In the case of any 

conflict, the Arabic language shall prevail 

تررم تررحررريررر هرررررررذه الاتررفررررررراقرريرررررررة برررررررانرر ررغررترريررن انرر ررربرريرررررررة  .22

والإس  يف ررررة و    رررراح وا   أ  تضرررررررررررررررررارح  ررررإن ان غررررة 

 ان ربية ه  ان   تي  . 

23. This Agreement has been executed in 

two (2) originals, one for each Party. 

 

ن، تي( أصرررررررررر ي2)رسررررررررررختين  من تم ت قي  هذه الاتفاقية  .32

 نمل طرف. يةأص رسخة 

 

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have 

executed this Agreement as of the date 

first set forth above. 

  سى ما ذسر 
 
، وق  الأطراف  سى هذه الاتفاقية س ا    آإشررر ا ا

 
سفا

 انتاريخ ا ذك ر    ميته  ا. 

 

 

National Industrialization Company  
 

By:                                                                                          
 

Name:                                                                              
 

Title:                                                                                      
 

Date:                                                                                       
 

Seal:                                                                                        

 

 

 

………………….. Co. 
 

By: 
 

Name: 
 

Title: 
 

Date: 
 

Seal: 

 

 شر ة اطنص ي  اطو  ية 

 _______________________ : انت قي 

 _______________________  الا م:

 _______________________  ان ظيفة:

 _______________________  انتاريخ: 

 _______________________  ا_ختم: 

 

 

 

 

 _______________________  شر ة 

 _______________________ : اانت قي 

 _______________________  الا م:

 _______________________  ان ظيفة:

 _______________________  انتاريخ: 

 _______________________  ا_ختم: 

 

 


